1 orationem

Domine exaud

William Byrd (c.1540-1623)

o
gl 8 ||g| = &l B
" ]
ool §
S|
] o 2 Gl o
ML B Q| =
N <
I I S Bl Bl
M2 N o
NIAE \IEERES)
o 8 0 =
" I ' ]
N B
" all 2
N8
" I ] ]
0 s
RHEN N AN N AN
T ) . ) S Y]] )
NP N W= N N
\ v/
”% ”% H% VMT
s 2% 8% 5T %%
E3 B & 5 g 58 R
a5 O O = = £ < M
5 =B £ 5 m=
3) =,
O

N g
¢ 8 |NL 5 9 §
M| o i
==
| M | m, o AL o
Al ' _
V1A = N\l M|
! | 1EEA
| R g CTTR
ol v
o Al T
QL m {YHEA ND\
s
MRy ol g
| Q| o m, alll « o
ML = JHTAES
i 1 1 1
N MU B |
A TR o
44 — [}
" Nl © g ! "
: g
=]
gl = o |lg| E
ML B = 0
o <
" S+ = = M "
M| E o N
_ Sl
M
N NG+ (N N
A

di,

€X au

ne

mi

Do

(YiNE L :
_ AR ol 2T o=
g |l 2 olllll o MW =
T ||| m Q| = [T o
T ¢ o] 2 o ol & ||
x L L
e =
! N m N o
[ 1
N & Q| o s R = S
1 1 -P\
S 1]
Al o ] s T = g 3
1 "!‘ 0 . 1 1
M= 1 m TN 50T 8
TN 8 ||| m ° 1 o 2
T e _ s
1 s (8l 2 1N
| | 1 O 1
S} o) = o m
1 -\\\ ﬁ
g =2 L] m ol 2 I
| s W 2 Wi 2
o2 i B _ o
e
i _ 9l &
e\ || o [ o
3] ; ol
N N G ™
L 74

© David Fraser 2008



@

ra - ti

am

o0 - nem me

o

-am,

o

ra-ti - o-nem me

o

am,

O

ti -

ra

0

am,

o0 - nem me

ti

ra

-am,

in -

am,

me

o nem

t

o -ra

am,

— e

rax)

(o) nem me

ti

ra

am,

- ném me

-0

pre - ces me

ad

am,

cli na au - rem tu

in

O

au - rem

cli - na

in

am,

o
hufl

ad

am

na au-remtu

in - cli

am,

ném 1me

-0

o)

rax

Py

ad pre - ces

as,

- €S me

pre

ad

am

na au rem tu

-cli

)

)

au rem tu am

na

in - cli

am,

in

as,

pre - ces me

ad

-as,

O

tu

au - rem

cli na

in

am,

tu

v

ad

am

tu

au - rem

cli - na

in

as,

me

pre - ces

O

O

rax
)=
7

ad pre - ces

as,

me

ad pre - ces

as,

me

O

Py
©

~
I
I

rax)
o)
7

@

as,

me

ad pre - ces

me as,

ad pre - ces



pre - ces me as,

ad

am,

tu

au - rem

na

-cli

tu

au - rem

in - cli - na

ad pre-ces me as,

am

Q

as,

as, ad pre - ces me

me

pre - ces

O

Py
©

PN
©

O

rax
J D

ad pre - ces

as,

me

as,

me

rax)

ad

am

tu

au - rem

in - cli - na

as,

me as, ad pre - ces me

pre - ces

ad

O

as,

pre - ces me

ad

am

PN
©

ad pre - ces

in___

as

me

)

rax

as

me

me as, ad pre - ces

ad pre - ces

)

ces

me as, pre

pre - ces

ad

as,

me

pre - ces

40
O

in___

te tu

ta

ri

veE

=

7l

ve

in

tu

te

ri

A\

in

ri-ta

te tu

ve

te

)

tu

te

ta

ri

ve

in

ta te tu

ri

A\~

in

rax
hdl |
V4

O

O

ta te

ri

ve

in

as

me



ri
sti

ju -

ve
et

in

(@)
a

=

tu
tu

te
te

tu
ri-ta
ta

te

ri

ta

Ve

ri
in
ve

(@]
[in

ve

in
tu

te

-ta

r ()

L

y O
Z

rax

te
te

ti-a

ta
ta

sti

7i
ri

Ju

in ve
ve
et

PN
©

in

sti ti-a tu

ju

et

tu

rax)

r ()

et
tu

tu

tu
Ju - Ssti -

ti-a

ti-a
L
| I el il 5 Yo”)
ti-a
et
T
tu
tu

sti

sti
sti
Ju
ti-a

ju

ju
et
O
tu

et
sti
L. =
ti-a

tu

et
tu
ju

ti-a
O
tu
ti-a
et

sti

ti-a
ju - sti

ju
H=
O
tu

tu

et
ti-a

sti

et
ti-a

ju
tu

et
sti
ti-a

ju - sti

tu
Ju

tu
tu
et
ti-a
et
Ju - sti

-ta te
ti-a
tu
tu
tu
ju - sti
O
O
et

rax
):
rax
rax
rax
):

r ()




in__

cum

tres

T

tu
in

o
non

tu
tu

ti-a
Vo

ju-di - ci-um cum ser - vo

sti-ti -a

ju -
sti

ti-a
tu

tu

Et
ser

O

i

# -

et
ju
sti
tres
cum

et
ju
ti
O
in

g
tu
et
sti

non

ju

ju-di - ci-um cum ser - vo

ti -a

Et

i

et

sti
tres

Ju
tu
O
a’

in

tu

et
non

ti -a

Et
ser - vo

rax
rax
):
rax
):
rax
¢):

cum

ci-um
O
tu

\0 0
I

O
©

r ()
2. pars
r ()
r ()

A%

di
ser
tu

in ju
cum
cum ser - vo

O

tres

tu

ci-um

in
ser - vo
di

non
cum
ju

in

Et
(@]
ci - um,

di

ju

tu

rax)



tres

in

non

et

tu

cum Ser - vo

tu

S€r - vo

cum

I
7~

tu

ser vo

cum

bt

rax
J D

tu

Vo

cum ser -

o,

o, cum ser - vo tu

tu

ser - vo

rax)

<

=

vO

cum  Sser

in tres in____ ju - di ci - um

non

Et

ser - vo tu

cum

tu

S€r - vo

cum

ci - um

ju - di

il

cum

cum ser - vo tu

- o,

tu

ser - Vo

cum

cum

ci-um

di

ju

in

tres

in

non

et

rax
)
Z

tu

VO

cum ser

)

cum Ser - vo

u

ser - vo

cum

tu

. M B :
H/ B
S _ & ol s
[ s m ' o
— = b=
| & g 0 &
" 3 m 1 0
' B
oz _ B
g <
! | || m o 1 N
\i < =
au ' Z 0| < L
N W =3 '
=
- g o
S 1 S g 2 |l
Te|| 2
! < , N |
0 S c 1 ‘\umu W
s _ 3 £
L S | B
i N - W
N W _ Rl < “
“‘0 m 1
Q
TR S N c |0 3 M
HA , _ , S
nw [T N =
(Y '
N
_ H 2 2 Ny S
)
TEd
! = o N
\\\( . W > \IH ﬂuu
| ] =
| o 1
<N Do & (N N
S 74

tu

Vo

ser

cum

tu

tu



&

tu

ctu

con - spe

bi -tur in

sti - fi - ca -

non ju -

a

-

qui

tu

con - spe ctu

in

-tur

o

fi - ca bi

sti

ju

non

7]

)
y O

qui -

tu

con - spe ctu

in

fi - ca bi-tur

ju - sti

non

rax)

bi-

- fl - ca

sti

ju

non

Qui

1 1
1 =
N| .8 = S
1
44 — . -
2 b7 g
1
e | B ' o
2 2
1 1
e
| 8 o E
[ ! -
1 1
N = 8 TN| B
1 ' 1
TN 8 c =) S
1 ! 1
| = _ g =
1 1
| = = =
A = @
1
2 =
(o] e
1
m o
= &
1
1 =
“ 2
~
BEE 1
3
411 m «m 1
o - 1
)
1 _ 2 S
m 1
5 S}
1 ' !
- L =
] = =3 =
1 1
' o
=
S =
] S 3
@ <
1
2 g S
[= [y !
) 15 |
) | = S
< ; -~
rynm ok B o

vens,

Vi

nis

om

in con-spe - ctu  tu

-tur

L. 2=

in___

- ctu tu

con - spe

ho

“

=

tu

con - spe - ctu

in

tu

bi-tur

-ca

O

O

con - spe -

in

vens,

vi

nis

om

ctu tu

-spe

4|

[@ X

rax
J O
7

fi - ca bi - tur, in con - spe - ctu tu

sti

ju

non

qui

O

rax)
o)

- fi -

sti

ju -

non

qui



con -

in

con - spe - ctu tu

=

vens,

vi

nis

om

O

om - nis

[ fanY

om nis vi vens,

vens,

vi

07

tu

- ctu___

O

Py
©

O

rax
)=

con -

in

tu

ctu

con - spe

in

rax)

om

tu

ctu

- spe

con

in

bi-tur

-ca

O

tu

con - spe - ctu

in

u

ctu

-spe

in___

nis

om

tu

con - spe - ctu

|| <
m
&
N
K ) '
H:| 2
|y
- =
Nl B
o] &
W
IS
(9]
i u
A1
1
1
NGe

4

bl

.

tu

con - spe - ctu

in

-spe-ctu tu

O

rax
¢):
7

Vi

nis

om

vens,

Vi

nis

O

vens,

vi

nis

om

O

in___

con - spe - ctu

vens,

vi

nis

vens, om

vi

# -

tu

con - spe - ctu

in

e _ ®

O

)
J O

vi

nis

om

in_____

rax)

con - spe - ctu

vens,

Vi

nis

om

vens,



(e 9 P=v T l j f — l f T j T l ]
SV I I P - I AN At I T T 1
rY) 1 i \ 1 1

in con - spe - ctu tu - - - - 0, om - nis vi - vens,
o) -  — ‘ ‘ ‘ o -
{ =X F = 77 |- >y I I I O I I = | ) ]
I | 1 |l ) O [ I I ~F [ I I | = O |
[ Fan Y I I I I | I I ~ | = = | = I | I |
?y } I ! I | | } } = = ! 1 } 1
tu - - - - o, om - nis vi - vens, in con - spe -ctu tu -
S
o) — o =2 e o
p’ A I o) | ) ~F O I 1 | [ ) ]
y AW - | - | | () [ - I | I I | | |
[ FanY I I | I I ! | I I I |
?V I I 1 } I I I I 1
om - nis vi -  vens, in_ con- spe - ctu
-©-
— m o ~ = o
rax = o) ~F | I I I I 1 () ~7 ]
J O I | | I e | [ - | - I | | |
7 I I I I I | I |
! I I I I I I 1
- vens, om - nis Vi - -
rax T T I — j l — f j T ]
7—s — 1 —  — © 2 e i  a—— = 2 —
~ O | = () I I I I — e () 1
N # I
tu - 0 om - nis Vi - - vens, vi - - - - -

[ FanY I [ | I I I | | (@] O O 1 |
;)V i } I T I } i I I I 1 |
-0 om - nis vi - vens, vi - vens, om - nis vi - - vens.
0 | S M
b’ A

tu - 0 om - nisvi - vens, om - nis Vi - - - vens.
o) Py h=al o o . = A
rax I b () I [ ~ = S I
il - | - [ | | - [ 1 [#) hd = ¢O:ﬂ
A I | I I | 1 | 1 |
I I I I ! | I } I } } i 1 |
-vens, om - nis vi - - vens, om - nis vi - vens.
| | d
. = I I I I I I I | 1|
| () I | | O I = I | | I I | 1 |
I I I | |2 I [ b [ I (o) I T 1 |
I I || I I I ! I I () O —z I o | 1 |
\ T ‘ T T T [~ o
-vens, om - nis vi - - - - vens, om - nis vi - vens.

Lord hear my prayer: with thine ears receive my petition in thy truth: hear me in thy justice.
And enter not into judgment with thy servant: because no man living shall be justified in thy sight.

Source: William Byrd, Liber Secundus Sacrarum Cantionum (London, 1591), nos.10-11.
Text: Psalm 142:1-2

All voices, 20-33: inclyna

1I1.34.1, 1.94.1: sharps in source; see general editorial commentary (URL below)
IV .45: sharp before 2

All voices, 49-62: iusticia

I111.63.1: sharp

All voices, 66-83: iudicium

Part of my complete edition of the published vocal works of William Byrd made available through the Choral Public Domain Library (http://www.cpdl.org).
For general editorial notes, please visit my user page at http://www.cpdl.org/wiki/index.php/User:DaveF.

All scores are made freely available for downloading, printing, performing and recording. No conditions are attached, although it’s always good to hear

of any performances.

Please do not, without consulting me, make copies of my scores available through other websites - there’s no need, first of all, as CPDL is always here,

and secondly by doing so you put these editions beyond my control and so will miss out on any updates and revisions.




